
 May 5, 2024 

 SAINTS CYRIL AND METHODIUS 
 ROMAN CATHOLIC CHURCH 
 215 Hill Street, Boonton, NJ 07005 

 Email:  stcyrilboonton@yahoo.com  Website:  www.stscm.org 

 Facebook: 
 https://m.facebook.com/St.Cyril.and.Methodius 

 Phone:  973-334-0139 

 Office hours:  Wednesdays & Fridays 3:30 pm-6:30  pm 

 In emergency at any time:  973-334-0139 

 SERVED BY: 
 Parish Administrator  Fr. Łukasz  Iwańczuk 

 Parish Trustees  Zbigniew  Surdyka 

 John Bonsiewich 

 Parish Secretary  Natalia Juszczak 

 Organist  Dawid Perkowski 

 Lector Coordinator  Jolanta  Dzięgiel 

 Coffee & Cake Coordinator  Bożena  Kopeć 

 Dinners Coordinators  Maria Jasiak 

 Anna Surdyka 

 Decoration Coordinator  Elżbieta  Gancarz 

 Sunday Collection Coordinator  Beata  Rębisz 

 Parish Website  Marek  Gromadzki 

 Youth Protection Coordinator  Fr. Łukasz Iwańczuk 

 MASS SCHEDULE 
 Saturday  5:00 pm (ENG) 

 Sunday  9:00 am (ENG), 10:30 am (POL) 

 Monday  9:00 am (POL) 

 Wednesday - Friday  6:30pm  (POL) 

 Holy Days  As Announced 

 CONFESSION 

 Saturday  4:30 pm - 4:50 pm 

 First Friday of the Month  5:30 pm 

 NOVENA TO OUR LADY OF PERPETUAL HELP 

 Wednesday - a�er Mass 

 ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT 

 Thursday  5:30 pm 

 CHAPLET OF DIVINE MERCY 

 Fridays 6:15 

 SACRAMENT OF BAPTISM 
 Celebrated during any Sunday Mass.  Arrangement should be made by the registered parishioners. Parents need to attend one pre-Baptism 

 class. Reservations for the class should be made by calling the Parish Office at least 2 weeks in advance of the Baptism. Godparents must be 
 confirmed Catholics.  One non-Catholic may be accepted as a Christian witness. 

 SACRAMENT OF MARRIAGE 
 Arrangements should be made at least one year in advance of the marriage date. Engaged couples should make an  appointment to meet with 

 the Pastor in the office to determine a date, discuss all the requirements for the marriage, and  have it officially registered. 

 SACRAMENT OF THE SICK 
 Call 973-334-0139.  Please state where the sick person is located (home or hospital). 

 MISSION STATEMENT 
 The mission of Sts. Cyril and Methodius Roman Catholic Church is to nurture our community in love and selfless service to God and our 

 neighbor under the protection of Sts. Cyril and Methodius, Blessed Virgin Mary and Holy Father John Paul II recognizing the Eucharist as the 
 source of our Christian life. 

 PARISH MEMBERSHIP 
 To be considered an active member of Sts. Cyril and Methodius Parish, every family and single adult must be registered at the Parish. Only this 
 way the Parish can issue documents, e.g., a letter to be a Godparent or sponsor.  If you would like to become a member of this Church, request 

 the form, fill it out and bring it or mail it to the Parish Office, or place it in the collection basket. 



 Saturday / Sobota - May 4, 2024 
 5:00 pm  For God’s blessings for Józef Krawontka 
 Sunday  /  Niedziela  -  May  5,  2024  (Sixth  Sunday  of 
 Easter) 
 9:00 am  + Helena Figiel 
 10:30 am  + Leopold i Scholastyka Dziadkowski 

 Monday / Poniedziałek - May 6, 2024 
 9:00 am  O łaskę zdrowia dla Marii 

 Wednesday / Środa - May 8, 2024 
 6:30 pm  + Anna Kania 

 Thursday / Czwartek - May 9, 2024 
 6:30 pm  + Zmarli z rodziny Stańczak i Krawontka 

 Friday / Piątek - May 10, 2024 
 6:30 pm  + Małgorzata Gryglak 

 Saturday / Sobota - May 11, 2024 
 5:00 pm  + Helena Figiel 

 Sunday / Niedziela - May 12, 2024 (Seventh Sunday of Easter) 
 9:00 am  + Thomas Raynolds Junior 
 10:30 am  + Małgorzata Gryglak 

 +  Stanisława i Franciszek Mnich 
 +  Stanisław Klag 
 +  Helena Figiel 

 O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla Roberta 
 O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla Adriana z okazji urodzin 
 O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla rodziny Decyk 

 _________________________________________________ 

 PRAY FOR THE SICK / MÓDLMY SIĘ ZA CHORYCH: 

 Patrick Glennon 
 Teresa Kobylińska 
 Jerzy Tupaczewski 

 Joseph Čarnogursky 
 Grzegorz Michalski 

 Mrs. Breezy Higa and Aya Peron, req. by Cesar Higa 
 Fr. Łukasz’s Mother 

 Frank Barlak 
 ___________________________________________ 

 CALENDAR / KALENDARZ: 
 Sat., 
 May 4 

 4:30 pm 
 5:00 pm 

 Confession / Spowiedź (ENG/POL) 
 Vigil Mass (ENG) 

 Sun., 
 May 5 

 9:00 am 
 10:00 am 
 10:30 am 

 Mass (ENG) 
 May Devotion / Nabożeństwo majowe 
 Mass (POL) 

 Mon., 
 May 6 

 9:00 am 
 9:30 am 

 Mass (POL) 
 May Devotion / Nabożeństwo majowe 

 Tue., 
 May 7 

 NO MASS 

 Wed., 
 May 8 

 6:00 pm 
 6:30 pm 

 May Devotion / Nabożeństwo majowe 
 Mass  (POL) 
 Novena to Our Lady of Perpetual Help / 
 Nowenna do Matki Bożej Nieustającej 
 Pomocy (POL) 

 Thu., 
 May 9 

 6:00 pm 
 6:30 pm 

 May Devotion / Nabożeństwo majowe 
 Mass (POL) 

 Fri., 
 May 10 

 6:00 pm 
 6:30 pm 

 May Devotion / Nabożeństwo majowe 
 Mass (POL) 

 Sat., 
 May 11 

 4:30 pm 
 5:00 pm 

 Confession / Spowiedź (ENG/POL) 
 Vigil Mass (ENG) 

 Sun., 
 May 12  9:00 am 

 10:00 am 
 10:30 am 

 Ascension of the Lord 
 Mass (ENG) 
 May Devotion / Nabożeństwo majowe 
 Mass (POL) 

 SECOND COLLECTION THIS WEEK 
 Second collection this week, May 5th,  is for the church 
 renovation. 

 DRUGA TACA W TYM TYGODNIU 
 Druga taca w tym tygodniu, 5 maja, 2024 r. jest przeznaczona na 

 remont kościoła. 

 We would like to express our sincere gratitude for all 
 the donations made to our church! 

 The total collection last week -  $2,652 
 The first collection -  $1925 

 The second collection (for flowers) -  $727 

 Składamy serdeczne podziękowania za wszelkie ofiary 
 złożone w minionym tygodniu na rzecz naszej świątyni! 

 Kolekta w zeszłym tygodniu -  $2,652 
 Pierwsza taca -  $1,925 

 Druga taca (na kwiaty) -  $727 



 We  invite  you  to  Adoration  of  the  Blessed 
 Sacrament  every  Thursday  at  5:30  and  every  first 
 Friday of the month. 
 “Let  parish  communities  make  a  special  commitment  to 
 Eucharistic  adoration  outside  of  Holy  Mass.  Let  us  remain  on 
 our  knees  for  a  long  time  before  Jesus  Christ  present  in  the 
 Eucharist,  making  up  for  the  neglect,  forgetfulness  and  even 
 insults  that  our  Savior  su�ers  in  so  many  places  in  the  world 
 with our faith and love. (Pope John Paul II) 

 Zapraszamy  na  Adorację  Najświętszego  Sakramentu  w 
 każdy  czwartek  o  godz  5:30  oraz  każdy  pierwszy 
 piątek miesiąca. 
 „Niech  wspólnoty  parafialne  podejmą  szczególne  zobowiązanie 
 do  adoracji  eucharystycznej  poza  Mszą  św.  Pozostawajmy  długo 
 na  klęczkach  przed  Jezusem  Chrystusem  obecnym  w 
 Eucharystii  ,  wynagradzając  naszą  wiarą  i  miłością  zaniedbania, 
 zapomnienie,  a  nawet  zniewagi,  jakich  nasz  Zbawiciel  doznaje  w 
 tylu miejscach na świecie.” (Jan Paweł II) 

 On  May  8th  we  celebrate  the  Feast  of  St.  Stanisław,  the  Bishop,  Martyr  and  main  patron  of  Poland. 
 On  this  day,  let  us  remember  about  Poland  and  all  Poles  in  our  country  and  around  the  world  in  our 
 prayers. 

 8  maja  obchodzimy  Uroczystość  św.  Stanisława  biskupa  głównego  Patrona  Polski.  Pamiętajmy  tego 
 dnia  w  naszych  modlitwach  o  naszej  Ojczyźnie  oraz  wszystkich  Polakach  w  naszym  kraju  jak  i  na  całym 
 świecie. 

 May services 
 We  cordially  invite  you  to  May  services  in  our  church.  They  will  be  held  on  Mondays  after  morning  Mass,  on 

 Wednesdays, Thursdays and Fridays at 6:00 pm and on Sundays at 10:00 am. 

 Nabożeństwa Majowe 
 Serdecznie  zapraszamy  na  nabożeństwa  majowe  w  naszym  kościele.  W  poniedziałki  po  porannej  Mszy  św., 

 w środy, czwartki, piątki o godz 6:00 pm oraz w niedziele o godz 10:00 rano. 

 We  invite  everyone  to  the  Majowka  a�er  today's  Holy  Mass  at  10:30.  The  importance  of  Majowka  is  that  the  family  gets  together.  We  are 
 a  parish  family.  Let  none  of  us  be  missing.  We  would  like  to  thank  everyone  who  par�cipated  in  the  prepara�on  and  help  during  the 
 Majówka. Enjoy:) 

 Po  dzisiejszej  Mszy  św  o  godz  10:30  zapraszamy  wszystkich  na  Majówkę.  Wszyscy  jesteśmy  rodziną  parafialną.  Majówka  ma  to  do  siebie, 
 że  rodzina  spotyka  się  razem.  Niech  nikogo  z  nas  tam  nie  zabraknie.  Już  teraz  dziękujemy  wszystkim,  którzy  włączyli  się  w  jej 
 przygotowanie i pomoc. Życzymy smacznego:) 

 We  would  like  to  thank  everyone  who  participated  in  preparing  our  dance  night.  Thank  you  to  all  of  the  ladies  who  spent 
 many  hours  preparing  the  meal.  Thank  you  to  DJs  Jarek  and  Michał  and  everyone  who  prepared  the  room  for  the  party. 
 Thank  you  all  for  coming  and  supporting  our  parish.  The  total  amount  of  $10,000  collected  from  ticket  sales  and  lotteries  will 
 be allocated to the renovation of our church. We hope you had a good time and we invite you again. 

 Serdecznie  dziękujemy  wszystkim,  którzy  włączyli  się  w  przygotowanie  naszej  zabawy.  Wszystkim  paniom,  które  spędziły 
 wiele  godzin  na  przygotowaniu  posiłków,  panom  DJom  Jarkowi  i  Michałowi  oraz  wszystkim,  którzy  przygotowywali  salę  na 
 zabawę.  Dziękujemy  Wam  wszystkim  za  przyjście  i  wsparcie  naszej  parafii.  Wszystkie  pieniądze  zebrane  ze  sprzedaży 
 biletów  oraz  z  loterii,  w  sumie  $10,000  przeznaczone  będą  na  remont  naszego  kościoła.  Mamy  nadzieję,  że  bawiliście  się 
 dobrze i zapraszamy ponownie. 
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